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A rendelet egyéb ren- 
ie kin tettel 

; y üzletbe ii elegen

go-zik benne, 
kvzéi-f ’Radies ésA szerb—román 

hatar kiigazítás.
— Beogradi tudósítónk jelenlése. —

Beograd, aug. 15. \
Tegnap délután Ne-ity Ljv/oa meg- ! 

hatalmazott m niszter és k ül ügy mi- ! 
miszterhelyettes meglátogatta Kraft ; 
és Meyer német-párti képviselőket, 
akik a szerb-román határkiegészi-

! W i tiC'tr íii'n

tárgyalnak? '-■n. hogy vai ‘ -(

ikaimazott vagy mnes.
A rendelet aiól bizonyos tok n et- 

elbánáshai: reszesiil- 

. kávéházak, cuk-

jtj őr untál“ beogradi munkatársának telefon jelentése. — ■
!

1;Radicsról semmi pozitív hir ni: - t 
csen. Ellenőrizhetetlen hírek szerir- j k a.:-: u.pagárn«*-. 
Lazarevitv Vásza, az állam védelmi | ».á-^dák. 
osztály főnöke iegköze ebb Becsb ’ 
utazik, ahol személyesen lógja ve­
zetni a nyomozást Rsdics után.

Nagyon érdekes a ;,S z 1 v nae" 
cimü "klerikális lap mai zam;, 
amely egy kiránduló társaság tix le 
Baineböl írott levelét közli, akik ’ 
állítólag ott látták egy hotelben {
Radicsot, majd később ugyanabba | 
a szállóban feltűnt Pasity is.

A mi állapotainkban ez a kombi 
náció nem is olyan lehetetlen

amsgrati, aug lő.
Tegnap este 5 órától 8 órá'g mi­

nisztertanács volt, amelyen Jankó- 
vity Véli zár referált blédi útjáról 

tés tárgyában adtak felvilágosítást ] Majd Perity Ninko igazságügy mi 
a külögym niszterhelyettesnek. A ! niszter referált a német jegyzékről, 
két h- tárkiigazitó-bizottság megái- | amely szerint Németország a jóvá 
lapodása szerint ugyanis Dzsom- | tételi szállitalányodat ideiglenesen 
boljt kicserélnék Módos községgel. | beszünteti. Miután ez a tény az oi 
A német képviselők kijelentették, i szág közönsége köreben a legna 
liocv ei.be,. a cserébe,, a polgárság i CT<>bb izgalmat Keltette, Honratba.. 
áUa'ába,, nagy veszélyt lát. mert i '“eg lógjak nyugtaim az alárendel 
i íven formán a román határ egyre j hatóságokat, hogy ez a beszüntetés 

,, , .. , v -7 ' csak ideiglenes jellegű Végűi vu>.
veszélyesebben közel«..,k \ rsae «, Milorád belügyminiszter referált
I,c.a -1 ,.'o .eh-. i az ország belügyi helyzetéről.

tejcsarnokok •••'> szállodák« 

rszágos es a

:

Kivételt képeznek az 
ás,;!-: napok A.

o

■ 1

Két betörés euit éjjel.
— A Torontói* tudósitő jótól. —

Becs kerek. aug. ’6.
I Mozgalma^ bűnügyi státusz" maja 

lse napjainak Béoskere-! vo t a hét
i ken Vasárnapról hétfőre virradó éj-:

tét esek betör k * r.
-ába

! :* ‘ :-meretien
! Niederniann Mór
! __ , , ,
| /<- »inr.au az ö>szes agyir műt. ■ ner-
i i.en.üt. asztalneműt. ellopták.

(éra m < -’h
A bajor sajtó az uj német 

kormányról.
A „Torontár tudósítójának távirata

München, aug. 15.
A bajorországi sajtó az uj kor- j 

mán} változást egyhangúan kommu- j 
nista győzelemnek tartja. |

Ítélet a Stanibnlinszki-
miniszterek bünpörében. t

:.;U? ká-A betör*.-kiic!-: ztuiyelmes
át. minrán «Ir. Ninb : marin

Í

— A „Torontál“ tudósítójának távirata. —

keltőt pedig életfogytiglan fegy­

házra
róság fölmentett a vád és következ­

ménye) alól.

; 'saád iával egy üti nyara: és így a
:

gyedül álló hc.zrakás, amely egy
ítélt, kilenc minisztert a bi- ' ijan van. teljesen minden renden í> -

Szófia, aug. 15.
A plevnai bíróság ma mondta ki 

■' az Ítéletet a Stambulinszki-kormány 

perbe fogott tagjai fölött.
A bii óság nég}. minisztert halálra,

; I ügyelet nélkül ál;'.. A .aká> v.

melletti házban van. au.-e.y- 
tÖ! t gy ke kény fás A bátor 

hiszi ja ei.
i torban húzódtak meg 

eáiól nem lehet
j ral megkent papírral benyomtat az 

Becskerek. aug. 15. ablaktáblát, bejutottak a folyosóra, 
i pár felügye 1 őséghez ott ismét benyomtak két ablakiéi af 

véleményezés végett leérkezett az *-s akkor már teljesen a lak- .v-r- 
üzletek zárórájára vonatkozó ren- $ tokában voltak. Erre vakmerőén * - 
delet tervezete, amelyet valószínűleg nyróttak az utcára -zól<; < b akot al 

egész teljességében el fognak fo- és kiadogatták egymásnak a 

gadni az i parféi ügyelők ez .évi ljub- mit.

Ijanai kongresszusán.
* A rendelettervezet szerint hétköz­
napokon az üzletek általában reggel | felől a mosókonyhán keresztül ha­
llat óra előtt nem nyithatók és este j toltak he az mi varba. Nyitva talcd- 

nyole órán túl nem tarthatók nyitva, tak a lakom ioivosójának 

Délben legalább egy

/- o

. rnabázA háború előtti angol-magyar 
adósságok. *

A „Torontói“ tudósítójának távirata,

< ;-

beiörök ebben a sug­

allóvá az :A- 

belátni. Itt lekv, r-

I

Az üzletek zárórája.
— A JTorontáT tudósítójától —

Budapest, aug. 15. Kemal az angorai nemzet­
gyűlés elnöke.

A ,JTorontálu tudósítójának távirata

Konstantinápoly, aug. 15.
Az angorai nemzetgyűlés Kemal 

hasát egyhangúlag megválasztotta 

a nemzetgyűlés elnökévé.

iZoltán Béla volt Igazságügymi­
niszter Londonban vegyes döntőbí­
róság előtt képviselte Magyarorszá- j 
got a háborv előtti angol-magyar I 
tartozások ügyében. A bíróság nem

álláspontot,

A kerületi

fogadta ei a magyar 
egyébként azonban nagy jóiimlattal 
kezelték a magyar adósok ügyét.

i.h

Helyreállitják
az alkotmányos rendet Görög­

országban.
A „TorontáT* tudósítójának távirata

Athén, aug. 15.

A forradalmi kormány egy ma 
tartott minisztertanácson, amelybe 
bevonták a katonaság főparancsno­
kát is, arra a megállapodásra jutott, 
hogy a forradalmi 
szünteti és visszaállítja az alkotmá­
nyos rendet.

A másik betör«—! Neumann Gyula 
dr. házában követték el. Ide a kert

Az angol kormányt támadják 
Ruhr-politikája miatt.

A „Torontár tudósítójának távirata
London, aug. 15.

ablak
A Daily Mail támadja a Baldwin- 

kormányt Ruhr-politikája miatt A
kellett

óra hosszat j bemásztak és a fogason itiggó négy
férfi kabátot, porköpenyt, két kaja­lap szerint egyáltalán nem 

volna megengedni, hogy Franciaor­
szág megszállja a 
Most természetes, hiába akarnak rá- 

mart Franciaország

zárva taríandck. i
A reggeli nyitás és az esti zárási j pót. boto", elemeitek és ugyanazon 

idő egy községben ugyan egy üzlet­
ágra — az érdekeltek meghallgatása 

után — egységesen lesz megálla­

pítva. Az üzletek naponkint nem j 
tarthatók azonban nyitva hosszabb ; 

időn keresztül, mint amennyi az il- 1 

le tő üzhAtág alkalmazottaira meg-

Ruhr-terül etet. 1 utón. amelyen jöttek, eltávozlak.azállapotot meg- i
A rendőrség mindkét ügyben 

megindította a nyomozást.
parancsolni,
presztízsének sérelme nélkül 
lehetséges a Ruhr-vidék kiürítése.

i
rém

f Őfelsége a ljubljanai mintavá-Sü- 
■ rcm. A ljubljanai nemzetköz, mlnia- 
: vásár rendező b zottsága tegnap

mw

Németországban még 
tartanak a zavargások 

A KTorontáT" tudósítójának távirata, j
állapított nap munkaidő; tehát ál- kiildöttségileg felkereste a

hogy a vásár
néki felajánlja. A király örömmel 

(fogadta a vásár védnöki tiszt = es 
megigétru-, hogy annak

y" >.
Augusztus 15. fölöttitálában kilenc óra.

Vasárnapokra a rendelet teljes 

zárást léptet életbe minden üzletre, 

akár van az üzletnek alkalmazottja, 

akár c-r-ak a tulajdonos maga dol-

Beograd. (Zárlat.) London 43Ü. Pá- 
Milano 406-50, Prága 280,

Berlin. ai;«g. 15.
A kommunista zavargások a vidé- I ris 529,

tartanak. Erejük azonban j Wien 01330. Budapest 053, Bukarest 
hogy rövidesen • 41-75, Genf 1725, Szaloniki 164. Ber­

lin 0004, Szófia 81.

ii égi*J ' lu­kén még
már megtört, úgy 
nyugalom lesz mindenfelé.

i san személyesen ?•« -z: -

Veiiki Becskerek, 52. évi., 183. szám1923 augusztus 17, péntek Peetarina a gatorom plaéena 
Posta in tel dij készpénzben fizetve í3yt
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tudom. De úgy érzem, hogy az cn 
esetem nagyon sok tollforgató em­
berben megismétlődik, tudniillik a 
lt e J, j e s tájékozatlanság. A 
magyar tömeg ismeretlen az anya­
országból való újságírók egy része 
előtt, a sovinizmus türelmetlensége, 
a szélsőségek diktálta gyűlölet és 
egyes lelkiismeretlen emberek rossz- 
akarata pedig hamar kész a tájéko­
zatlanságot felhasználni a vádolásra 
és a meghureolásra.

Véleményem szerint vidéki laptu- 
dósitók rémlátásai inspirálják a tá­
madó cikkeket. Úgy vélem, hogy 
ezek a tudósítók főképpen olyan 
vajdaságiakból kerülnek ki, akiknek 
per personam kellemetlen összeüt­
közésük volt a magyar hatóságok­
kal es ami nagy baj — másrészt ide­
genből odaszakadt emberek infor­
málnak, akik éppen oly tájékozat­
lanok a magyarságról, miit. mi, akik 

tudósításaikat olvassuk és leközöl­
ik.
Az utánjárás, a valódiságáról való 

meggyőződéshez idő kell. A mai 
gyorsforraló újságírásnál eirre sem 
idő. sem alkalom nincsen. Szenzáció 
pedig lehetőleg mind g kell s agy 
játszik . . . (Itt megszakította be­
szédét a kartárs. Nem fejezte be a 
mondatot, mert érezte, hogy érdem­
telenül ki kell mondania a tőr- 
szurást. Igen, azt akarta mondani a 
kolléga, hogy 
gyarság megvádolása olcsó, könnyű 
szenzáció.)

úgy látszik a ma

Smodelj, a. Slovenci főszerkesztője, 
egy áldott lelkű katholikus pap, a 
buesubankett alkalmával a magyar­
ságra és a magyar újságírókra 
emelte poharát. Beszédében kereset 
len. őszinte szavakba öntötte a meg­
értés, az együttműködés, 
szívből jövő hangját. Akaratunk 
egybeforr az ő akaratával — el a vá 
daskodással s mi a magyar békejoh 
bot nyújtjuk cserébe.

békés.

K. J.

A tájékozatlanság hallatára csep­
pet sem Lepett meg a hangnem, 
amellyel a magyarságot és problé­
máit kezelik. A néhány szó, amit a 
magyar újságírók elejtettek kollé­
ga k körében, talán visszhangra fog 
találni az állam nyelvén megjelenő 
sajtóban. Ha csak egyetlen lap is 
tompítja a harag gyújtó szavát, 
édes eredményként könyveli el ezt 
szivében a magyar érdekekért, a kö­
zös magyar sors megjavításáért 
küzdő újságíró gárda.

magyar napilapokról beszél 
getve egyik beogradi kartársam­
mal. csodálkozásának adott kifeje- A 
zést, hogy mily fejlett a vajdasági ^ 

magyar és német sajtó. A magyar 
lapok hőforrásaira és tudósítói há­
lózatára megjegyezte, hogy ilyen 
információs anyaggal még a iegna-

A

gyobb fővárosi lapok is alig rendel­
keznek. (Ezek után érthető a!>
könnyű vádaskodás.)

Más alkalommal egy zagrebi elő­
kelő napilap munkatársával folyt a 
d skurzus. Meglepődött, amikor ki 
jelentettem, hogy a magyarságnak 
nincsen középiskolája, önkéntelenül 
is kifakadt: Hát ez i- lehetséges . . .

1923 augusztus 17.
Ti n ~
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Z oldat TORONTÁL

A magyarság vádolása 
olcsó szenzáció.

Ahol az irredentizmust és kémke- 
kedési affairokat kisütik. — Kik 
informálják a beogradi sajtót. — 

Tájékozatlanság minden vonalon. 
Beszélgetés a beogradi újságírókkal.

— A Torontál munkatársától. —

Bizalmat szavaztak Strezemann
kormányának.

— a jrorontáP* tudósitójának távirata. —

Berlin, aug. 15. A legfontosabb az ország belső 
Strezemann, az uj kancellár be- | rendjének a helyreáliltása. Az adó­

mutatkozott ma kormányával a par­
lamentben. Beszédében részletesen

ügyi törvényjavaslatok és az arany­
márka kölcsön nagy reményekre 

Felhívja ezután
Ljubljana, aug. hó elején.

Hadd szóljon ez az iirás azokról, 

akik másokról — bizony nem egy­

szer érdemtelenül - hasábokat zen- 
g*edeznek, magukról pedig diszkré­
ten hallgatnak — az újságírókról. 

Azzal kapcsolatban akarok Írni, 

hogy a beogradi lapok újra soro­

zatos támadó cikkeket közölnek a 
Vajdaságban élő magyarság ellen, 

vádakat, súlyosan terhelő bűnöket 
sorolnak fel, amelyek állampolgár- 

sági illoyalitást, sőt egyenesen ál- 
lamellenes titkos aknamunkát tav- 

• taímaznak

foglalkozott a kormány megalakulá­
sának körülményeivel. Majd az an­
gol okmányokban megállapított ál­
lítással foglalkozik, hogy

jogos tó kezdet.
Strezemann a 
hogy minden erejükkel siessenek a 
kormány támogatására.

nagyvállalatokat,

Németországot a Ruhr-meg­
szállással súlyos jogtalanság 

érte.
kormány változás — 

mondja Strezemann, nem a gyenge­
ség je e, mert az uj kormány a leg­
erősebb kabinet lesz mnden oly'au 
gondolattal szemben, amely Német­
ország leigázását tűzte ki magának 
célul.

X égül kérte a birodalmi gyűlést, 
hogy szavazzon kormányának bi- 
zal mát. A szociáldemokrata- és a 
centruni-párí szónokai, bizalmat sza.A német
vaztak a kormánynak. Bizalmatlan- 
sági ind tványt tettek 
iák é< a ítéltei nemzeti-párt. A nép­
párt pedig tartózkodott

a kommuius-

a szavazás­
tól.

A megejtett szavazás eremdénye- 
képpen a nemet birodalmiHa biztosítják a

iotu szabad rendelkezési jogunkat, kétszáznegyven szavazattal hetven- 
a kormány erélyes akkor elő tudjuk teremteni a jóvá- hat ellenében bizalmat szavazott 

megtorló intézkedéseit sürgetik, kő- tételhez szükséges eszközöket.

Ruhr-vidék fö- ülés

Strezemann kormányának.
vételik a félmilliónyi ártatlanul 

meghurcolt, sokai szenvedett ma­
gyar népnek megbüntetését.

buzgóságon kívül, jórészt a beogradi 
lapok aknamunkájának következnie

s megkérdezte, hogy voltaképpen 
hány magyar is él a Vajdaságban, 
hol laknak nagyobb tömegben s mi­
lyen kulturális állapotok között ci­
nek. A kérdés nem ért váratlanul, 
de mégis meglepett. Elmagyaráztam 
neki. hogy hány százezer magyar 
Uikja a bánságot, Bácskát, Bara­
nyát és a Muraközt, milyen várá­
rokban élnek nagyobb tömegben s 
mily falvakat laknak részben vagy 
teljesen. Azt is elmondtam, hogy az 
intelligentea mily számottevő té­
nyező s hogy a magyar paraszt mily 
értékes használható elem. Beszéltem 
kereskedelemről, iparról, mezőgaz­
daságról, iskolákról, könyvtárakról 
és végül a panaszokról. Nem rajtam 
mullott, hogy több panasszal, si­
rámmal kellett traktálnom, mint in­
formációval.

A leggyakoribb vád. amelyet a nyei s Így az ártatlan meghurcolá- 
beogradi lapok boszorkánykonyliá- *>ok többé-kevésbé a felelőtlenül irt 
.iában a szenzációélies közönség ré- cikkek számlájára irhatok, 
szere kisütnek s időn kint' feltálal- Az ujságirókougresszus alkalmá-

A legeseké- val, amikor az ország m uden terü­
letéről összejöttek a szerkesztőségek 

az képviselői, összekerültek szerb, kur­
vát, szlovén és természetesen ma­
gyar és német újságírók is. A kék 
asztalnál nem politikum intéződött 

a el. nem vitattak társadalmi problé­
mát sem, hanem egy egyesület bei- 
ügyei kerültek szőnyegre, amelyeket 
testvér.esen békésen döntöttek el po­
litikai és nemzetiségi különbségek 
és egyenetlenségek nélkül az összes 

hírlapírói túlbuzgóság újságírók. A bankettasztal js csak
kollégákat, közös sorsban közösen 
küzdő hírlapírókat hozott össze, 
kiket semmi más, minta kenyér kér­
dése, tömörített egy táborba. A né­
hány napra levetette mindegyik új­
ságíró lapja irányának a mezzét s 
pártállásra való tekintet nélkül 
v íg együttesben volt kommunista, 
szocialista, szélsőséges nacionalista, 
köztársasági, Radics-párti, semleges 
és magyar. Aki együtt látta a re­
publikánust a rad:kális-párt egyik 
hivatalos jellegű lapjának munka­
társával, vagy a demokratát, amint 
a szociális iával barátkozik; a szerb 
sovinisztát, amuit a magyarokkal 
ölelkezik, talán el sem képzelné, 
hogy odahaza a redukciókban mily

nak. az irredentizmus, 
lyebb bűnügyből, amelyet a bik. 
legelemibb bűntettnek sorol fel, 
erőszakos érdekességhajhászás és 
határtalan képzelőtehetség fantasz­
tikumot emel, amely ügyes feldol­
gozásban könnyen eléri célját 
tömegmételyezést. A másik gyakori 
vád — a kémkedés. Megesett már, 
sajnos nem egy esetben, hogy a leg­
csekélyebb ügyből kifolyólag a leg­
súlyosabb kémkedési affairokat ko­
vácsolta a 
vagy tudatlanság. Csak egyetlen 
példái kell felsorolni, a bordero his­
tóriáját, amelynek a magyar-párt 
két tekintélyes vezetőembere adta 
meg az árát, hosszú ideig tartó fog­
sággal. Két független szakértő vé­
leménye oszlatta el végre a gyanút 
a két ártatlanul meghurcolt polgár­
ról, nevetségesen primitiv hamisí­
tásnak jelentve ki a vád alapját ké­
pező aláírásokat. Az állandó vádak, 
a szüntelenül elhangzó burkolt gya­
núsítások, mindannyiszor megismét­
lődnek. feldolgozásuk, alapjuk más 
és más. lényegük azonban mindig 
egy és ugyanaz. És ebből a lényég­
ből azt a szomorú konvenciót von­
hatja le a gondolkodó magyar em­
ber, hogy fajtája a beogradi redak 
dókban a gyülöltség típusa, aminek 
mintáját minden kellemetlen af-, 
fairre, minden nagyobb bűnügyre 
egyszerűen csak rá lehet huzrt . A 
magyarság séma lett a beogradi 
sajtó egyes személyeinek tekinteté­
ben, nevét és jóhiirnevét, minden 
merénylettel, minden államéi lenes 
akcióval büntetlenül kombinációba 
lehet hozni

A beszélgetés végén megkértem, 
hogy mondja meg őszintén, mi a vé­
leménye a magyarságról. Hosszas 
szabadkozás istán végre megszólalt 
s a következő meglepő kijelentést 
tette:

Őszintén szólva, diákkoromban 
nem tudtam mást, nem tanultam 
mást róla, mint rosszat. Rosszaka­
ratú erőszakos nációnak véltem- mű­
veletlen, sőt egy kissé ba/rbár tö­
megnek hittem. Vándorló, cigány- 
szerű népként rögződött meg ben­
nem a magyarság, amely kóborló 
utonállókat és banditákat ajándékoz 
a világnak. Az iskola még nyotno- 

elkeseredett harcok folynak egymás kát hagy az emberi lélekben és saj- 
t>ilen a tollal s hogy ez a háborúság nos, sokáig ebben a tévhitben eitern, 
hányszor, de hányszor megy túl ■ soha nem igyekeztem a tanultak 
azokon a határokon, amelyeken a | igazáról meggyőződni, sőt lassan- 

mértékletesség, de sokszor a jó iz- kint véleménnyé alakúit ki énben-
lés is „halt“-ot parancsol. nem a magyarságról alkotott rossz 

bizonyítvány. Évekkel ezelőtt, a há­
ború előtti évben megismerkedtem 
egy budapesti joghallgatóval, akivel 
megbarátkozva, ellenkező hangokat' 
hallottam erről a nemzetiségről. Le­
nézésem felolvadt kissé, az ellen­
szenv azonban még ma is önkénte­
lenül megkísért néha. Az iskola 
nyomait nem tudja teljesen kitö­
rölni az élet.

A magyar újságírók együtt vol­
tak a beogradi, zagrebi, ljubljanai 
és sarajevoi sajtó reprezentánsai­
vá]. Két oldalt és szemben velem 
vezető nagy lapok munkatársai ke­
rültek. Önkéntelenül is az az ötle­
tem támad l, hogy megkérdezzek 
egyet-mást a magyarságról alko­
tott véleményükről, mert hisz ezek 
azok, akik bennünket annyiszor üt­
nek és tiltakozó jajszavainkra csak 
újabbi ütésekkel válaszolnak. A kér­
désben megelőzött az egyik szerb 
kollégám. Amikor a Ljubljanába

Köze] öt év óta folyik ez a sajtó- 
kampagne s áldatlan következmé­
nye! sajnos, sűrűn jelentkeznek. Az 
olvasók kevésbbé intelligens része 
vagy tájékozatlan tömege esetleg 
felül az ilyen alap nélküli szenzá­
cióknak s a magyarság illoyalitása, 
sőt veszélyes államellenessége rövi­
desen megrögződhetik ebben a je­
lentős nagyságú néprétegben Egé­
szen bizonyos, hogy a rendőri brn- 

sokszor humorig menő 
!mtó.-.ági ...leleplezéseka tul-

A vajdasági magyarságról? — az 
átalakulás óla szintén nagyon 
vés jót hallottam. Igaz. hogy a 
rossz, amiről bőségesen értesültem, 
oly ingó báz són alapszik, hogy 
s ok s z o r k é t k e d v e lesz em Ie 
a tolla t. Hogy' miért terjesztenek a 
magyarságról annyi rosszat — nem

1be­

szakadt vajdasági cigány zokogóan 
busmagyar nótába fogott és elsírta 

I a hideg fánl al 1■:><>k fájdalmat,<L> a magyar 
bánatot, felém hajolt a szomszédombe V i

<
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RilfiDleses őszi msdellkalairot irlezlek!

Egyben értesítem t. c közönséget, 
hogy sikerült egy elsőrendű munkaerőt 
szereznem, s így módomban áll, kalap- 
alakításban filoz vasalás bán, a leg­

kényesebb ízlést is kielégíteni!
ASZLÁNY1 JÚLIA

Kalap- és női-divatterme 
Nemanvina u 7 (Tunner-ház).1484
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Sztrájk a novibecseji fűrésztele­
pen. Növi becse ji tudósítónk jelenti, 
hogy a Milkó-féle fűrésztelepen és 
malomban a munkások hétfő óta 
sztrájkban vannak 
huszonöt százalék béremelést köve­
telnek.

• Átutalások, hitellevelek és esek 
kék az összes bel- és külföldi pia­
cokra, valamint valutabiztositások 
árukivitelre kaphatók — a beogradi 
pénzügyminisztérium 
zása alapján — a Szerb Szövetkezeti 
Bank R.-T. fiókjánál (Srpska Za- 
drozna Banka D. D.), Veliki Becske 
rek. — Telefon 43 és 47.

<,....25] Sn:«
>

« 1786-ban hűlt meg II. vagv
Alig Nagy Frigyes porosz király.

Ama nagy eszmék, amelye­
ket Voltaire és Loche han­
goztattak Frigyes lelkében 
bizonyos mértékben vissz­
hangra találtak. Ő volt az 

első fejedelem, aki az állami, társadalmi 
és vallási élet terén korszerű reformokat 
léptetett életbe. Ö volt az első, aki maga 
hirdette, hogy a fejedelem köteles­
sége népe jólétéről hivatásszerűen gon­
doskodni, népe bajait elhárítani s annak 
sérelmeit orvosolni. Frigyes szemei előtt 
az állam mindenhatósága lebegett, saját 
magát mint a felvilágosodott abszolutiz­
mus hívét csakis az állam első felelős 
szolgájának tartotta. Szakadatlanul fára­
dozik, dolgozik. Maga intéz el mindent, 
mindennel maga törődik, a legcsekélyebb 
jelentőségű folyamodványokat is maga 
intézi el Országában az ő tudta nélkül 
fontosabb dolog igazán, nem történhetett. 
Frigyes volt az, aki céltudatos, mindenre 
kiterjedő munkájával megalapította Po­
roszország nagyhatalmi állását.

1812-ben Napoleon Smolenszknél szét­
veri az orosz seregeket.

A munkások felhatalma-

17. A békéltető tárgyalásokat 
a munkaadó és a munkások között 
az Inspekcija Rád a kiküldöttje
x egzi.

Valami a földinivesek és a gaz­
dák részére. A lti-féle és válfajt? ere­
deti ulmi Eberhardt-ekék szántása 
folyó évi augusztus hó 19-én reggel 
a melencei-uti

Gruber Ilonka.
Húszegynéhány éves volt, 

asszony és 
dog. És

meny-
bol-nagyon-nagyon 

tegnapelőtt x-Áradatkor 
meghalt. A két keze munkájával ke­
reste a kenyerét, sokáig küzködött,

sorompó közelében 
lévő szántón (Steyer József ur par­
celláján) be lesz mutatxm, mely 
szántáshoz minden érdekelt ezennel

aiiug egyszerre csak rámosolygoit 
a boldogság. Amikor 
szállt az első mámor, Gruber Ilonka 
akkor is nagy, kömrey szemekkel 
köszöntötte a drága jövevényt. Mert 
Gruber Ilonka az élet sok kemény 
küzdelmében megszokta a komoly­
ságot és talán maga is vsak csalóka 
álomnak hitte, hogy a 
akarja magához ölelni olyan forrón, 
olyan igazán, mintha csak <"> Is az 
élet kedvencei közé tartozott volna. 
Falán maga is megérezte, hogy futó 
alom játszik vele és hogy sziveitek j 
csodálatom ki virágzását az életivel J 
kell megfizeti) e.

meghivatik. A szántás bemutatásá­
nál használandó 
minden

a szivére rá-
ekék kívánatra 

földmivesnek folyó éxri 
augusztus hó 12-ig ingyen próba­
használatra adatnak át \rételkénv- 
szer nélkül. Tisztelettel Sander M. 
József, Vehki Becskerek, 
dina ügynöke (Tor ont ál megye).

a Vojx o-
boldogság

* Kurírunk másodnaponként megy 

Beogradba. Banatska Trgovaéka 
A gönci ja Veliki Becskerek. Alek- 
sandroxa u. 27. Te'efon 32.

Átutalásokat és csekkkiirásókat 
- a fennálló miniszteri rendeletek 

értelmében — Wien, Prága, Buda­
pest, Berlin Temesvár valamint a 
öbbi összes külföldi piacokra, to- 
ábbá exportőrök részére valuta- 

dztosiíásokat leg jutányosakban esz­
közöl a Nagybecskereki Takarék- 
pénztár, Veliki Recskerek, Korona- 
''Zálló épület. Telefon: Pénztár 16 
Vezérigazgató 52.

Munkaidő a malmokban. Beograd-
ból r lentik, hogy a szociálpolitikai 
miniszter a malmok munkaideje te­
lni tét eben fontos elvi határozatot
hozott. Eszerint a malomüzem nem 
tekinthető szezon üzemnek, 
munka dő a. malmokban

tehát a 
nem tet-

.szcsszerinti. hanem pontosan a tör­
vényileg megállapított nyolc, illető­
leg külön engedéllyel tíz óra.

A boldogság szi­
vén csókolta, egyszer, egyetlen egy­
szer és utána szép arcára rá fagy ott 
a mosoly, fiatal szive megállt.
Gin bér Ilonka örökre behunyta uj 
sejtelmektől csillogó, életbe néző, 
szép-szép jövőről álmodozó szemét. 
Olyan mélységesen

Bérkocsivizsgálat a
Jakovljevity 
szerda délután szemlét tartott az 
össze- becskereki bérkocsisok fö-

rendőrségen.
Milorad főkapitány

szomorú szép 
Gruber Ilonka megrázó tragédiája, 

lőtt, hogy megfelelnek-e azon köx*e- hogy a toll ezt a lélekre hanyatló 
te: menyeknek, amelyeket modern gyászt követni sem tudja. Hintsetek 
városban jármüvekkel szemben friss rózsát a halott meny aszón y
követelni lehet. A hiányos felszere- feiu i testére, sok-sok friss rózsát, 
lesü, x-agv szépészeti szempontból hogy együtt hervadjanak el a rózsa­
kifogásolható bérkocsik tulajdono- testvérükkel, Gruber Ilonkával, 
mi haladékot kaptak jármüveik ak í a halál kegyetlen kézzel kité­

pett a boldogság kertjéből. És ejts* 
tek könnyet a koporsójára, szép 
Gruber Ilonka fekete koporsójára, 
aki húszegynéhány éves volt, meny­
asszony volt és nagyon-nagxón bol­
dog . . .

Hatsxáz méter mázsa 
búza egy patikáért.

Magyarország rekordtermését nem 
viszik piacra a termelők.

Budapest, aug. 15.
A búza, amely augusztus elsején 

már túl volt a nyolcvanezer koronás 
áron, ez idő szerint nem árucikk, 
mert nem adják el, ellenben fizető 
eszköz, amelyért minden kapható.

Nem mese, hogy Magyarországon, 
ahol ugv kalászosokban, mint ka­
pásokban olyan rekordtermés voU, 
amilyen szakértők véleménye szerint 
csak negyvenévenként szokott lenni, 
a búzát senki sem akarja eladni 
Átlagosan 14—16 métermazsa a 
holdanként! termés és a gabona-

megfelelő kijax itására.

Ma lom munkások sztrájkja. Az
összes hecskereki malmokban tegnap 
óta szünetel a munka, miután 
munkások bérkövetelésből kifolyó­
lag sztrájkba léptek. A munkások 
hálván százalékos béremelést köve­
telnek. Az egyeztető tárgyalások 
megindultak és előreláthatóan rövi­
desen kölcsönös megegyezésre fog­
nak vezetni.

b. 1.

* Legbiztosabb óvszer e p i d e m i-
k u s betegségek ellen Rohitschí 
gyógyvíz. Tempel, Styria és Donath 
forrás, kapható friss töltésben bá­
náti főlerakatnál: Szerb Kereske­
delmi R.-T. Veliki Becskerek. Tele­
fon 150.

• Nikkelezni, galvanizálni Kraus«- 
társulat tegnap záróülése alkalma- ! nál Veliki Becskerek. Telefon 829.

Köszünvtin i 1 vauitás. Az éhező
toszok fel segélyezésére alakult

hói nem mulaszthatom el azon kel-
Dmes kötelességem teljesítését, 
hogy az alárendelt hatóságok, vala­

mint az összlakosságnak ezen mun­
kámban erkölcsi és hathatós anyagi 
támogatásáért meleg köszönetemnek 
kifejezést ne adjak, mert ezáltal le­
hetővé vált, hogy Torontál-Temes-

megyc majdnem félmillió dinárt 
gyűjt hetet! és ezzel az országban a 
legszebb és legjobb eredményt érte 

’ h \ cliki Becskerek. Az elnöknő tá­
vollétében Rajity, 
mik végzeséxel megbízott, az Éhező 

oroszok segélyezésére alakult tár- 
'ulat alelnöke.

a főispáni teen-

tőzsde elnöke azt a kijelentést tette 
a Toron tál budapesti munkatársa 
előtt, hogy a búza állandó drágu- 
lásának kizárólagos oka — az áru­
kínálat hiánya.

Az utóbbi hetekben csak kis té­
telekben került piacra búza és hetek 
óta nem volt olyan tőzsdenap, 
amikor a termelők által eladásra 
felkínált mennyiség a 200—250 
vagont elérte volna A nagy ura 
dalmak 30—50 vagon feles egeiből 
csak elenyészően jelentéktelen meny- 
nyiség került piacra. A lisztexport 
ezzel szemben megnövekedett és 
elképzelhető, hogy miként közeledik 
a hatszáz négyhez a búza egységára.

A százezer koronás bankjegy mint 
pénzjegy bevonulása órájában, a 
csereforgalom láp előtérbe és fize­
tési eszköz gyanánt mind általáno­
sabban használják a búzát.

Például Nagykőrös vidékén pénz­
ért csak a gyümölcs eladó az ex­
portőröknek. Akiről a körösi bol­
tosok, politikusok és más ado-vevő 
emberek tudják, hogy gabonája van, 
az csak gabonáért juthat egyhez- 
rnáshoz. Most cserélt gazdát egy 
25 holdas „gyenge föld“ — tiz vagon 
rozsért A rozs métermázsája ma 
56 ezer korona. Egy gyógyszertárnak 
üOO mázsa búza volt az ara. A kö­
rösi fogorvos űz kiló búzáért húz 
ti egy odvas zápfogat. Egy fejős 
Fecske — a „szegény ember tehén­
teje“ 
értékű
-zerződést csiuá.ta, nyolc mázsa 
búzát kapott.

A búzaár azonban nemcsak Ma­
gyarországon magas. Nálunk ma az 
uj búza 325 dinár, illetőleg 1300 
mgoszláv korona, ami 69 ezer ko­
rona a magyar devizaközpont hiva­
talos átértékelése mellett. A való­
ságban azonban ez 87 ezer korona, 
mert a dinár a „Zugligetben“ (a 
zugvaluta kereskedelem népies neve) 
30—40 százalékkal drágább.

2—3 mázsa tiszta búza 
Az ügyvéd, aki a patika-

Mi a demokrácia?
A magyar parlament folyosójáról.

Budapest, aug. 15.
Nincs olyan politikai párt, amely 

programmjaban ne hangoztatná a 
demokráciát. Azt lehetne mondani, 
hogy a demokrácia elvi tengelye 
minden parlamenti pártprograméi­
nak. Csupán az eléje biggyesztett 
epiteton ornans változik pártok sze­
rint A folyosón ma erről diskurál- 
tak a képviselő uras. Egy rossz- 
nyelvű honatya így szólt:

— A demokrácia köpenyege alatt 
mindenki elfér. Wolff Károly és Vá- 
zsonyi, Gömbös és Sándor Pál ép. 
úgy meghúzódnak az enyhet adó 
sátor alatt, mint Haller István és 
Peidl Gyula.

Rögtön megindult a tudományos 
vita és akadt olyan, aki az érvek 
tudományos erejével akarta meg­
magyarázni, miért ilyen rugalmas 
politikai elv a demokrácia. Benedek 
János, a demokrata képviselő egy 
ideig hallgatta a vitát, majd az el­
vont politikai érvelést igy fordította 
le nevetve magyar nyelvre ;

— Tudjátok-e mi a demokrácia?
— Halijuk ! Halljuk !
— A demokrácia átjáró ház be*

1923 augusztus 17. TORONTÁL 3. oldat
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Ozv. Gruber Edéné és családja, valamint VA/eisz 
Hugó fájdalomtól mélyen megtört szívvel tudatják, 
hogy hőnszeretett, felejthetetlen leányuk, legjobb 
testvér és imádott menyasszony«ü

ILONA
ma hosszú szenvedés után jobblétre szenderült.

Drága halottunkat f. hó 15* én kísértük örök 
nyugvóhelyére.

Béke lengjen hamvai felett!

Újdonság! A Bristol-szállő Újdonság!„ED! TE“ ketlhelyiségében
mától kezd.e minden este 8 órai kezdettel Marija Kordics 7 9 fl f B ll I llfii 7Rnplr 9 ) fog hangversenyezni. Csakis elsőrendű ólelek és Zoffmann
Kärmesternö vezetése mellett egy elsőrendű ° ö 1 v v i eui tUilCK Sándor verseci borpincéjéből való kitűnő fehér, vörös és
putéuás borok lesznek felszolgálva Állandóan frissen csapolt sör! Csevapcsitye és razsnyitye, valamint más ízletes eledelek a nap bármely szakában — éjiéi
ls ~ kaphatók! A kertbeSyiseö egész éjjel nyitva ! BeSéptidij nincs. Számos látogatást kér Xirtyánszky Szvetozár, a „BristoK-szálló tulajdonosa. I50i
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1923 augusztus 17.
TORONTAL I

4. oldat
Jó házból való, iskolába 
jaró tíz—tizennégy éves

leány teljes ellátási
Okleveles tanítónősurranó tolvajok részére. (Harsogó

kaEz8 semmi! Van nekem egy más 

megállapításom is. Ez az igazi.
— Mindenki kiváncsi.
__ A demokrácia — mondotta

Benedek — becsali csárda, ahová 
betér minden szegény legény, mikor 

csengődi pusztára megy csikót

V• * z

ISI ,kerestetik két második és 
két harmadik polgári osz­
tályú tanulóhoz zongora- 
tanítással. — — Ajánlatok

Ripp lakodhoz, Knezevi Vinograda
Baranya.

kaphat úri családnál.

kiadóhivatalban.
wW-. 1 j#

,1500Cim a1501
T\ ■a 9

Egy teljes {Ü5ZBC- és 
rövidáru üzlstöeren 
dezée azonnal eledő,

lopni. Édes Magdám! Zsabalj.tiS Mmvét?
A névnapi üdvözletnek 
végtelen megörültem. 
Köszönöm.
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MEGNYÍLT!
Bővebbet a tulajdonosnál 
Koch József, ErnestcvacÖlel Molnár, Növi Becsei 1493Szerdai eredmények.

Budapest, aug. 15,
Ma volt a labdarugó bajnokság 

első őszi fordulója. Tíz csoport ját­
szott. Az eredmények szenzációsak- 
A favoritok mind lemaradtak. A 
bajnokcsapat vereséget szenvedett 
A legjobb játékosoknak külföldre 
való távozásával a csapatok játék- 
nivója meglehetősen sülyedt, a leg­
jobban látszott az MTK-nál. Ered­
mények :

Vac-Mtk: l : 0 (1 : 0).
Btc—Ute : 2 : 1 (2 : 0).
Vasas—Kac: 4 : 3 (0 : 3).
33—Törekvés: 1 : 0 (1: 0).
Ufse—Zugló 3 : 0 (1 : 0).

50°/o utazási kedvezmény a kiállítási igazol­
ványok alapján. Gyári, háziipar, mezőgazda­
sági többtermelés bemutatása. Egészségügyi 
csecsemőkiáilitás. Legjobb alkalom kereskedők 
és mezőgazdák részére olcsó bevásárlásra.

14Í*Egy 7-es számúSzeretném Veliki Becskerek, 
Lenauova (Lenau) utca 17/58. sz. ííjtő p elednÁZfln/irLitogassfó i Újítást! Láttassál a liállMst! 149S

egy Pest környékén levő házzal 
fölcsarélni. :: :: Pontos címem:

A kiadóhivatal telefonja — 21. 
ä szerkesztőség telefonja 281. KELEMEN PÉTER Budapest,

Arányévá (Arany János) u. 2. sz a.
Hidegkúti ut 4. szám, III. em., 7 a;tó.

som MAIL 118. Eladó1»

költözködés miatt egészen 
uj hmié és
Tudakozódni lehet Markovics gazdá- 
szati főhadnagynál, Kurländer-villa 
déli 12—1 óráig. l4< 1

ilra1

Rendszeres személy- és áruforgalom
jól bevezetett

utazóttetioirHaniiiitHoiiiliäiflpfOB-M! liewyorllia éi Kanadába. 
[tabsüíHiíepMüolbaaploD-íól D é I a m e f i k á b a.

Bánátbanjtidri.fi—Sumadija 5 : 0.-r g; ad.

Katii ma old-boy—Slavija old-boy
3: 2 (1 :0). 3. oszt. fülkék 2 és 4 ággyal. Szükséges információkkal szolgál minden nyelven »

ROTÁL MAIL LINE JUGOSZLÁVIÁI VEZÉRKÉPVISELETE
ZAGREB, TRQ 1., SZ. 17.

Kadima I. A.—Slavija I. A. 2:1
(1:0). Bíró: Barkó (Növi Sad). Az
elit

keresünk1402
Az államvasuti pályaudvar mellett. Sürgönyeim : „ROYMAILPAC".rnény nem hii tükre a két csapat 

Mindkét csapat egy-
i

pálinka nagykeres­
kedésünk esszére.

erős-egenek. 
forma erősséget képvisel és csak a 
jobb csatársor elöntötte el a mérkő­
zést. A Kadima csatársora goalok- 
kal jobb volt ellenfelénél, de Kohn 
II. minden szép akciót elrontott. A 
Yvzí'té-t az első félidőben a Kadima 
szerzi meg Krausz révén. A másod A 
félidő 15 percében a Slavija tizen­
egyes! ér el, melyet azonban Tumó 
félfának rúgott. A 30 percben Tumó 
kiegyenlít. A 35. percben a Kadima 
kornerhez jut, melyet Kovalski rúg 

melyet Kohn képzel továbbit a 
kapuba. A bíró természetesen a 
goalt nem adja meg. A 43. percben 

Kadima Tikárd révén

gg

1Veliki Becskerek egyik fő utcáján
J. F. Vsetecka r.-t.kétnagyház beogradi szeszgyár fiókja

Veliki Becskerek. 1495

üzlethelyiségekkel 
elköltözés végett

! Meghívó.
A m. f. gazdaközönségnek és 

általában a motorekék iránt ér­
deklődőknek alkalmat óhajtván 

hogy az ezidöszerini

es

eladó adni arra. 
legjobb, világhírűszerz meg a 

n vezetést, 
minden ember jól működött, kivéve 
Kohn II. A Slagjában a két hátvéd 
és Tumó voltak jók. A biró kifogás­
talanul vezette a mérkőzést. Ezen a 
mérkőzésen dőlt el, melyik csapat a

A győztes csapatban

üzembe t láthassa és meggyőződ­
hessen ennek minden tekirr.eiber 

1 kiválóan megfelelő voltáról,
í f évi cUQUsztus 19 en deleled

A

legerősebb Becskereken.
Finnország—Németország: 2 :1.

VN*

Egy üzlet, lakás, pince és 
raktárhelyiségek, véte 
esetén • ionnal átvehetők.

! Stagelschmidt Füiöp biró ur :o.c- 
jén Veliki Becskereken, a Gettóvá 
{Német) idea végén

rendezi aSomborban vasárnap
úszóbaj nokságáért a Somborivaros

TK úszó verseny ét, amelyre a becs­
kerek Kadima is elküldi úszóit.

1483

próbaszántást
A múlt számunkban közölt 

Novibeesej—Ratarski eredmény nem 
8:2, hanem 3:2.

A lesz a
németországi

rendezek, melynél jelen 
j Benz, Ehannhrim,
| cég kiküldött mérnöke is.

A háromvasú kis Stock-motor ele 
\ nem drága benzinnel, hanem égé­
it szén olcsó, nem finomított petro- 
i leummal dolgozik s már csak ezért 
| is különb minden más gyártmány- 
! uál.

"W-
*>

:Felelős szerkesztő távol, a szerkesztésért felel 
JUHÁSZ FERENC.

Bővebbet:
*Banatska Trgovacka 

: Rgencija
tolBMttó lillíl t. érdeklődők miné: |Kérem a 

számosabb megjelenései s vagyok
teljes tisztelettel

i í
nyug. vasúti főfelügyelő vállal fuvarlevél 
felülvizsgálást és vasúti szállításból 
eredő mindennemű visszkereseteket 
(hiányok, sérülések és határidő túl­

lépések).
' A. Secskerek, Eívesova u.. 5, j

.-«íyoTf f-tfítt Pl»*hs Tar. "Pálnál

í
i

: 1)i Braun*Telefon 32.Äleksandröv» u 27 !
|; Veliki Becskere^ Telefon 06

1478
Kiadj a Pteita Far. Fői

,V *»hki Bacskerek
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